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1 Opće informacije 

 

1.1 Predgovor 

Odlučili ste se za autosjedalicu IPAI MAX / IPAI MINI i time ste dobili visokokvalitetan proizvod 
iz naše kuće. Zahvaljujemo vam na ukazanom povjerenju. 
 
Kako biste dugo uživali u ovom proizvodu i kako bi vam olakšao svakodnevni život, stavljamo 
vam na raspolaganje ovaj priručnik. On vam pokazuje ispravnu i jednostavnu upotrebu, kao i 
potrebnu njegu i održavanje. Da biste izbjegli oštećenja zbog pogrešne upotrebe i osigurali 
optimalno korištenje, molimo vas da pažljivo pročitate sljedeće upute. Ako imate pitanja ili 
problema, obratite se svom prodavaču. 
 
Želimo vam bezbrižnu upotrebu i nadamo se da naš proizvod ispunjava vaša očekivanja. 
Zadržavamo pravo na tehničke izmjene verzije opisane u ovom priručniku. 
 
Prije nego što uređaj ugradite u svoje vozilo i upotrijebite ga po prvi put, molimo vas da 
pročitate i slijedite upute za ugradnju na stranicama 4–6. Pobrinite se da ovaj priručnik ostane 
uz proizvod i da bude dostupan svima koji koriste sjedalo. 
 
Vaša HERNIK GmbH  
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1.2 Namjena i indikacije 

IPAI je razvijen za prijevoz djece s posebnim potrebama (GMFCS 3–5; npr. izražena mišićna 
hipotonija s izostankom kontrole glave i trupa) u vozilima. Djeca sa slabom kontrolom glave i 
trupa (npr. infantilna cerebralna paraliza, mišićna distrofija, hipotonija) mogu se u svojem 
držanju poduprijeti individualno pozicioniranim prsnim pelotama (toraks-pelotama) i 
posebnim jastučićima, čime se omogućuje siguran prijevoz. Važnim opcijskim priborom može 
se zasebno obraditi specifične aspekte, npr. nagib sjedala ili ugradnja stabilnog abdukcijskog 
klina ili nožne klupe. Više u poglavlju 4. 

 

1.3 Napomene 

Rehabilitacijska dječja autosjedalica IPAI sastoji se od dva modula: 
 

1) Standardna dječja autosjedalica Kidfix (ADVENTURE PLUS 2 BR Space Black SB, art. br. 
2000036852) proizvođača Römer-Britax (molimo obratite pozornost na upute proizvođača). 
 

2) Modul za prilagodbu s priborom koji omogućuje opremanje autosjedalice prema 
individualnim potrebama. Za to se molimo pridržavajte uputa za uporabu HERNIK GmbH. 

 

1.4 Izjava o sukladnosti 

HERNIK GmbH izjavljuje na vlastitu odgovornost da je dječja autosjedalica IPAI u skladu s 
temeljnim zahtjevima (Prilog 1 Direktive 93/42/EEZ). Proizvod je označen oznakom CE u 
skladu s navedenom Direktivom. 

 

1.5 Uvjeti jamstva  

Jamstvo se može preuzeti samo ako se proizvod koristi pod propisanim uvjetima i u 
predviđene svrhe. Proizvođač ne odgovara za štete uzrokovane komponentama i rezervnim 
dijelovima koji nisu odobreni od strane proizvođača. 
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1.6 Service und Reparaturen 

Servis i popravke na IPAI-ju smije provoditi samo ovlaštena stručna trgovina/servis. U slučaju 
problema obratite se svom nadležnom trgovcu/serviseru. Pri popravcima koristite isključivo 
originalne rezervne dijelove. 
 

1.7 Obuka za uporabu 

Autosjedalica se isporučuje potpuno montirana. Pri isporuci stručni trgovac uz pomoć uputa 
uvodi korisnika u korištenje pomagala. Stručni trgovac trebao bi zajedno s korisnikom ugraditi 
autosjedalicu u vozilo te, ako je prisutan, podesiti ISOFIX ili stezni luk. Pri ugradnji najbolje je 
sjedalo držati jednom rukom sprijeda po sredini, a drugom pri vrhu sa strane. Radi 
optimalnog položaja sjedenja potrebno je autosjedalicu individualno prilagoditi djetetu; to bi 
u pravilu trebao učiniti stručni trgovac. Imajte na umu da ISOFIX-adapter nije obvezan jer nije 
sigurnosno relevantan. 

 

1.8 Ugradnja u automobil 

Postavite dječju autosjedalicu na sjedalo vozila. Pazite da naslon autosjedalice ravno prianja 
uz naslon sjedala vozila. 

 
Savjet: ako smeta naslon za glavu na sjedalu vozila, uklonite ga. 
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1.9 Podešavanje naslona za glavu 

Ispravno podešen naslon za glavu osigurava optimalan prolazak dijagonalnog (trodijelnog) 
pojasa vozila i pruža vašem djetetu maksimalnu zaštitu. Naslon za glavu mora biti podešen 
tako da između djetetovih ramena i naslona za glavu ostane razmak širine dva prsta. Način 
podešavanja visine naslona za glavu prema djetetovoj visini: 

 
1) Uhvatite ručku za podešavanje na stražnjoj strani naslona za glavu i povucite je prema 
gore – naslon se otključava. 
2) Gurnite otključani naslon na željenu visinu. Kada otpustite ručku, naslon se zaključava. 
3) Postavite autosjedalicu na sjedalo vozila. 
4) Posjednite dijete u sjedalo i provjerite visinu. Ponavljajte postupak dok se ne postigne 
ispravna visina. 
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1.10  Sicherung durch den 3-Punkt-Gurts des PKWs  

Kako bi se mogle preuzeti velike sile u slučaju nesreće, IPAI mora biti osiguran trodijelnim 
sigurnosnim pojasom vozila. Sama ISOFIX-veza nije dovoljna. 
1) Posjednite dijete u autosjedalicu. 
2) Izvucite sigurnosni pojas vozila i provedite ga (ispred djeteta) do kopče pojasa. 
 
PAŽNJA! Pazite da pojas vozila nije uvijen jer u suprotnom sustav zadržavanja ne pruža punu 
zaštitu. 
 
3) Umetnite jezičak pojasa u kopču vozila dok ne čujete KLIK. 
4) Položite dijagonalni i bedrni pojas na strani kopče u tamnozeljeni vodilac pojasa 
autosjedalice. 
5) Položite bedrni pojas i s druge strane sjednog jastuka u tamnozeljeni vodilac. 
 
OPREZ! Bedreni pojas s obje strane mora prolaziti što je moguće niže preko djetetovih 
kukova. 
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6) Provedite dijagonalni pojas u tamnozeljeni držač na naslonu za glavu, tako da leži potpuno 
i bez uvijanja u držaču. 
Savjet: Ako naslon zaklanja držač, naslon za glavu privremeno podignite. Nakon provlačenja 
pojasa vratite naslon na ispravnu visinu. 
 
7) Pazite da dijagonalni pojas prolazi preko ključne kosti djeteta i ne dodiruje vrat. 
Savjet: Visinu naslona za glavu možete podešavati i dok je sjedalo u vozilu. 
 
Prije svake vožnje provjerite: 
• je li autosjedalica čvrsto pričvršćena, 
• prolazi li bedrni pojas s obje strane sjedala vozila kroz tamnozeljene vodilice, 
• prolazi li dijagonalni pojas na strani kopče kroz tamnozeljenu vodilicu autosjedalice, 
• prolazi li dijagonalni pojas kroz tamnozeljenu vodilicu naslona za glavu, 
• ide li dijagonalni pojas dijagonalno unatrag, 
• jesu li pojasevi zategnuti i nisu uvijeni. 
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1.11 Izjava o sukladnosti 
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1.12 Odobrenje/Kompatibilnost s uobičajenim dječjim 
autosjedalicama  

 

IPAI je odobrena dječja autosjedalica uključujući sav pribor prema ECE R129/03. Pojedinačni 
dijelovi i pribor IPAI-ja nisu odobreni za kombiniranje s drugim uobičajenim dječjim 
autosjedalicama. Promjenom bi moglo doći do ukidanja odobrenja i za IPAI i za standardnu 
dječju autosjedalicu. 

 

1.13  Kontraindikacije 

 

Nisu poznate kontraindikacije. 
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2 Sigurnosne upute 

 

Prije uporabe provjerite ispravnost funkcije i stanje svih komponenti. 
• Upute za uporabu uvijek moraju biti uz autosjedalicu. 
• Sigurnost vašeg djeteta zajamčena je samo ako je sjedalo pravilno ugrađeno i dijete 
ispravno učvršćeno. 
• Pojasevi moraju biti zategnuti i bez uvijanja. 
• Trodijelni sigurnosni pojas treba provući kroz za to predviđene vodilice i sjedalo treba čvrsto 
obuhvatiti. 
• Molimo provjerite: A) leži li pojas sigurno u vodilici; B) jesu li kopče ispravno zatvorene; C) 
da nijedan tekstil nije prikliješten. 
• Pazite da se između djeteta i sigurnosnog pojasa ne nalaze tvrdi predmeti (npr. igle, kopče i 
sl.) jer mogu uzrokovati ozljede pri nesreći. 
• Objasnite djetetu važnost pravilnog vezanja i da se položaj pojaseva ne smije mijenjati. Ne 
smije povlačiti pojaseve niti otvarati kopče. 
• Ne mijenjajte autosjedalicu – to može ugroziti sigurnost djeteta. 
• Autosjedalica ne smije biti oštećena pokretnim dijelovima vozila ili vratima. 
• Nikada ne ostavljajte dijete samo u autosjedalici. 
• Uputite suputnike kako osloboditi dijete iz sjedalice nakon nesreće. 
• Nakon nesreće cijelu autosjedalicu potrebno je zamijeniti. 
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3 Rukovanje osnovnim modelom 

 

3.1 Podešavanje 5-točkovnog 
sigurnosnog pojasa 

Posjednite dijete u autosjedalicu i pazite da zdjelicom 
sjedi sasvim straga. Položite pojaseve preko djetetovih 
ramena. Ako duljina pojasa nije dovoljna, pritisnite sivi 
gumb na podešivaču pojasa (5) kako biste olabavili 
sustav pojasa. Zatim umetnite dvije metalne jezičce u 
kopču pojasa dok ne čujete klik. Zategnite sustav pojasa 
povlačenjem za krajeve pojaseva. 

 

3.2 Podešavanje naslona za glavu 

Pritisnite gumb za otključavanje u ručki kako biste naslon 
za glavu pomaknuli gore ili dolje. Pazite da djetetova 
glava nikada ne prelazi iznad gornjeg ruba naslona! 

 

 

3.3 Podešavanje nagiba naslona 

Nagib naslona može se kontinuirano podešavati i 
blokirati u bilo kojem položaju, što osigurava stabilnost 
autosjedalice. Otvorite dvije brze stezaljke i postavite 
naslon u željeni položaj. Potom zatvorite poluge brzih 
stezaljki kako biste fiksirali kut. 
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4 Uporaba opcijske opreme 

 

4.1 Ugradnja u automobil – s ISOFIX-om 

1. Zatražite da vam tehničar prilikom predaje i prilagodbe 
autosjedalice demonstrira ugradnju. IPAI se čvrsto 
ugrađuje u vozilo ISOFIX-zaključnim krakovima. Vaše se 
dijete zatim veže trodijelnim pojasom vozila. 
1) Ako vaše vozilo nema tvorničke ISOFIX-vodilice, 
pričvrstite dvije vodilice isporučene sa sjedalom na 
ISOFIX-nosače vozila tako da izrez bude okrenut prema 
gore. 

 
SAVJET: ISOFIX-točke pričvršćenja nalaze se između 
sjednog dijela i naslona sjedala vozila. 
2) Postavite naslon za glavu sjedala vozila u najviši položaj. 
3) Držite pritisnutu tipku za podešavanje 
ISOFIX-a (vidi sliku) i potpuno izvucite ISOFIX-
rukavce. 

 
NAPOMENA: Ako je sjedalo opremljeno 
adapterom dubine sjedala, produljite adapter 
kako biste dosegli tipku (više na str. 19). 

 
4) Istovremeno pritisnite tipku za zaključavanje i 
crvenu tipku za otključavanje s obje strane 
sjedala. Time se osigurava da su obje kuke na 
ISOFIX-krakovima otvorene i spremne.  
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5) Postavite autosjedalicu u smjeru vožnje na homologirano sjedalo u vozilu. Pazite da 
naslon ravno prianja uz naslon sjedala vozila. 
6) Postavite oba ISOFIX-rukavca točno ispred vodilica. 
7) Gurnite oba ISOFIX-rukavca u vodilice dok s obje strane ne čujete „klik“. 
8) Držite pritisnutu ISOFIX-tipku i gurnite sjedalo što je moguće dalje unatrag. 
9) Prodrmajte sjedalo kako biste provjerili čvrstoću te provjerite je li zeleni indikator vidljiv 
na oba kraka. 
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4.2 Potporni i sigurnosni jastuk 

Ugradnja: 
1) Neka vam se prilikom isporuke pokaže ugradnja i 
podešavanje sjedalice. 
2) Nakon što posjednete i zavežete dijete, položite 
potporni/sigurnosni jastuk na autosjedalicu. 
3) Pričvrstite jastuk priloženim čičak-trakama koje se 
učvršćuju na stražnju stranu autosjedalice. 
4) Djetetove ruke trebaju počivati na stoliću, što potiče 
uspravan položaj i podupire gornji dio tijela. 
5) Izbjegavajte opasnost od igračaka na jastuku. Ne 
koristite tvrde ili oštre predmete! 

 

4.3 Toraks-pelote 

HERNIK GmbH ne smije mijenjati korpus IPAI-ja 
(bušenje, vijci). Ipak, bilo nam je vrlo važno ponuditi bočnu potporu i za djecu sa slabom 
muskulaturom trupa, stoga smo se odlučili za rješenje fiksiranja pomoću čička koje pruža 
dovoljnu stabilnost i istodobno fleksibilnost. Za 
promjenu položaja pelote najprije je laganim 
uvijanjem odvojite od čičak-spoja, a zatim jastučić 
slobodno namjestite. VAŽNO: Za stabilno držanje 
jastučić treba snažno pritisnuti uz stražnju stranu 
IPAI-ja uz blago uvijanje – tako se postiže čvršći 
prihvat čička! 
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4.4 Abdukcijski klin 

1) Abdukcijski klin pomaže djetetu održavati razmak 
između koljena. Za otpuštanje ili zatezanje 5-točkovnog 
pojasa klin se mora ukloniti. Otvorite stegu i izvadite klin 
prema gore. 
2) Klin treba, kao na slici, nalegati na sjednu presvlaku. 
Dubina klina je podesiva – otvorite dvije šesterokutne 
vijke i pomaknite ih ispod sjedala. 
3) Klin se treba koristiti tijekom vožnje (ako je odabran 
kao opcija), inače bi pričvršćenje moglo ozlijediti vaše 
dijete. 
4) Položaj ručice može se promijeniti laganim 
povlačenjem prema naprijed bez pomicanja vijaka. 
Pazite da je gore i ne smeta, kako potkoljenice ne bi 
došle u dodir s njom. 

 

 

 

 

 

 

 

4.5 S Podešavanje nagiba sjedala 

Ako nagib sjedala vozila nije dovoljan, nagib autosjedalice 
može se povećati (proširenim) mehanizmom za podešavanje 
nagiba. Za to pritisnite crvenu kuglicu (vidi sliku). Kada 
postignete željeni položaj, kuglicu fiksirajte okretanjem. 
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4.6 Zakretni adapter 

Za olakšavanje svakodnevnog transfera djeteta u 
vozilo preporučujemo naš zakretni adapter koji 
omogućuje okretanje autosjedalice za 90° prema van. 
Iz tehničkih razloga moguća je samo JEDNA smjer 
zakretanja. Za naknadnu promjenu smjera potrebno 
je prepraviti autosjedalicu u našem pogonu. 
Preporučuje se uporaba ISOFIX-adaptera ili steznog 
luka! 
Za okretanje sjedalice potrebno je povući ručku 
prema gore i istodobno okrenuti sjedalo. Opcijski 
oslonac za noge ima graničnik kako bi se izbjegao 
sudar sa suvozačevim sjedalom i B-nosačem. Pazite na 
djetetove noge prilikom okretanja! 
Nakon transfera vratite IPAI u početni položaj. 
Obratite pozornost na „klik“ kada jezičak 
ponovno uskoči u blokadu. 
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4.7 Adapter dubine sjedala 

Podešavanje adaptera dubine sjedala: 
Adapter se može podesiti na željenu dubinu. 
1) Otpustite 2 vijka (1) s obje strane autosjedalice pomoću imbus-ključa. 
2) Adapter dubine sada se može pomaknuti u željeni položaj. 
3) Ponovno zategnite 2 vijka. 

 

 

 

 


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5 Jamstvo 

 

Proizvodi HERNIK razvijaju se i proizvode prema strogim standardima kvalitete. U slučaju 
prigovora, HERNIK GmbH daje jamstvo prema uvjetima isporuke: 
• 24 mjeseca jamstva na sve fiksne dijelove od datuma isporuke. 
• 12 mjeseci jamstva na sve pomične dijelove od datuma isporuke. 
 
Za dijelove koje ne proizvodi HERNIK GmbH vrijede jamstveni uvjeti odgovarajućeg 
proizvođača (Römer-Britax Kindersicherheit GmbH). Preduvjet za ostvarenje jamstva je 
ispravna ugradnja i namjenska uporaba uređaja. Jamstvo prestaje važiti ako se izmjene ili 
neodgovarajući popravci obave bez prethodnog dogovora s proizvođačem, kao i u slučaju 
nepravilne montaže. Daljnja potraživanja, neovisno o pravnoj osnovi, osobito zahtjevi za 
naknadu izravne ili neizravne štete, isključena su. 
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6 Označavanje 

 

Na stražnjoj strani autosjedalice nalaze se sljedeće oznake. 
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7 Održavanje i njega 

 

7.1 Skidanje presvlake 

Molimo koristite isključivo originalne BRITAX-RÖMER ili HERNIK zamjenske presvlake jer je 
presvlaka sastavni dio autosjedalice i ima važnu funkciju za ispravan rad sjedalice. Zamjenske 
presvlake dostupne su kod vašeg stručnog trgovca. 
Presvlaka se može skinuti i prati u perilici rublja na programu za osjetljivo rublje (30 °C) s 
blagim deterdžentom. Poštujte upute na etiketi presvlake. Plastične dijelove čistite vodom i 
sapunom. Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje (npr. otapala). 
PAŽNJA! Dječja autosjedalica ne smije se koristiti bez presvlake. 
 
1) Postavite naslon za glavu u najviši položaj. 
2) Otkačite kuke na stražnjoj strani naslona. 
3) Skinite gornji dio presvlake. 
4) Otkačite petlje presvlake dolje na stražnjoj strani naslona. 
5) Skinite presvlaku sa sjednog jastuka. Na isti način uklonite i presvlaku naslona za glavu. 
6) Oslobodite petlje presvlake na stražnjoj strani naslona za glavu. 
7) Otkačite kuke na prednjoj strani naslona. 
8) Skinite presvlaku naslona za glavu. 
9) Presvlaka se sada može prati. 
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8 Tehnički podaci 

 

 

Pojedini podaci mogu varirati ovisno o priboru.* 

 

Standardna oprema: 
 
• 5-točkovni pojas s podstavljenim jastučićem kopče (podesive visine!) i štitnicima za pojas 
• Naslon za glavu podesiv po visini 
• Udobno podstavljeni naslon i naslon za glavu s uklonjivom presvlakom (oblikujuća pjena) 
• Trodijelna osnovna presvlaka – uklonjiva i periva na 30 °C 
  



9. Popis materijala 
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9 Popis materijala 

 

 
U uporabi su sljedeći materijali: 
 
• Plastika (sjedna jedinica i obloga podkonstrukcije) 
• Čelik (dijelovi pribora) 
• Aluminij (toraks-pelote) 
• Poliester (pojasna traka) 
• Pletivo s pjenastom podstavom, antracit (presvlaka) 
• Pjena (volumna masa) 



Bilješke 
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